ansgrohe

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung

Mode d'emploi / Instructions de montage

C

Instructions for use / Assembly instructions Loai
ogis

Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione 40515XXX .

. . Logis
Modo de empleo / Instrucciones de montaje 40516XXX
Gebruiksaanwijzing / Handleiding %
Brugsanvisning / Monteringsveijledning Logis

Instrucdes para uso / Manual de Instalacién 40511XXX

Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu Logis

40517XXX

FEEMEEHEBEEEH

Navod k pouziti / Montdzni ndvod

HA Nadvod na pouzitie / Montézny névod

ZHES IR =) WAk 3Ll

QY Pykosoncreo nonssosarens /
MHCTpyKUMS MO MOHTAXY

@ Kaytsohie / Asennusohje

SV Bruksanvisning / Monteringsanvisning

Logis
40512XXX

O 0 0 NNOGOOG U O b h WO
0

Logis Logis

[ Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos 4051 4XXX 40526XXX

—
o

L1 Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju

e} Manual de utilizare / Instructiuni de montare

N
)
(

@l Oényies xprong / Oényia ouvappordynong
Al Navodilo za uporabo / Navodila za montazo 11
@l Kasutusiuhend / Paigaldusjuhend 12
MY Llietosanas pamaciba / Montazas instrukcija 12 Logis Logis Logis
HR Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu 13 40518XXX 40523XXX 40522XXX
e} Bruksanvisning / Montasjeveiledning 13
e Mhcrpykums 3a ynotpeba /
PvkoBoncTBO 30 MOHTAX 14
G EUREHEAE / ELHEAE 14

(T Incrpykuii 3 Bukopuctanns / IHctpykuis no 36ipui 15
AR @.AA:M Ciladas / e\dﬁu‘}{\ Jala 15
R Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu 16
BV Haszndlati Gtmutaté / Szerelési Gtmutaté 17
GE naoan nixin / wim'y nixin 17



L[] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 40513XXX
zum Festhalten benutzt werden, die Gbrigen Produkte
sind fur diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

/\ Die ordnungsgemaBe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Absténden
(jchrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfldchenschéden anerkannt.

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

* Das Glas enthalt Bleioxid.

Symbolerkldarung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MaBe (siche Seite 18)

Mundgeblasene Teile - MaBabweichungen berechtigen
nicht zu Reklamationen

e
©o
@ Reinigung (siehe Seite 23)

Zum Fiillen und Reinigen Pumpe und Deckel abnehmen.

Serviceteile (siche Seite 22)

Montage
2 (siehe Seite 19) =

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ N'utiliser que la poignée 40513XXX pour se refenir,
les autres produits ne convenant pas & cette utilisation.

A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Le verre contient de |'oxyde de plomb.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel!

[M\ Dimensions (voir pages 18)

Piece soufflée artisanalement - Les différences de
dimension ne justifient pas une réclamation.

%@ Piéces détachées (voir pages 22)
@ Nettoyage (voir pages 23)

Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et nettoyer.

Montage

(voir pages 19) ==



English

Italiano

1]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Use only the handle 40513XXX for support, the
remaining products are not intended to be used as
supports.

I\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

* The glass contains lead oxide.

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

[M\ Dimensions (see page 18)

The glass could be of a different size as illustrated due to
it being blown by mouth.

%@ Spare parts (see page 22)

@ Cleaning (see page 23)
Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Assembly

(see page 19) ==

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

I\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
l'impugnatura 40513XXX, gli altri prodotti non sono
adatti per questo scopo d'impiego.

Al fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

* Il vetro contiene ossido di piombo.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

[M\ Ingombri (vedi pagg. 18)

Pezzi soffiati - Non si accettano dei reclami a causa di
tolleranze dimensionali

0@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 22)
@ Pulitura (vedi pagg. 23)

Per riempire e pulire il contenitore togliere la pompa e il
coperchio.

Montaggio

(vedi pagg. 19) —
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Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
40513XXX para sujetarse, los demds productos no
son adecuados para este uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

* Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

* El vidrio contiene éxido de plomo.

Descripcion de simbolos

Jﬁ No utilizar silicona que contiene écido acético!

% Dimensiones (ver pagina 18)

Piezas sopladas por la boca - Las diferencias de medida
no dan derecho a reclamacién

e
o
@ Limpiar (ver pdgina 23)

Para llenar y limpiar quitar la bomba y la cobertera.

Repuestos (ver pdgina 22)

Montaje
(ver pagina 19) ==

»H

/\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Alleen de handgreep 40513XXX mag gebruikt
worden om zich vast te houden, de overige producten
zijn voor dat gebruiksdoeleinde niet geschikt.

I\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

* Het glas bevat loodoxyde.

Symboolbeschrijving

”ﬁ Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

[M\ Maten (zie blz. 18)

Mondgeblazen materiaal - Maatafwijkingen rechtvaardi-
gen geen reklamaties

e
@
@ Reinigen (zie blz. 23)

Voor het vullen en reinigen pompje en afdekrozet
verwijderen.

Service onderdelen (zie blz. 22)

Montage
(zie blz. 19) ==



Dansk

Portugués L[]

Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsdr.

A\ Man mé udelukkende bruge handtaget 40513XXX til
at holde sig fast med. De avrige produkter er ikke
egnet til dette formal.

A\ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande

(arligt).

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
lengere.

* Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes je med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

* Glasset indeholder blyoxid.

Symbolbeskrivelse

Jﬁ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

L“*‘%\ Malene (se s. 18)

Mun.db|aeste dele - der kan ikke reklameres mod
smé&afvigelser.

e
o
@ Rengering (se s. 23)

Ved péfyldning og rengering tag da pumpe og léget of.

Reservedele (se s. 22)

Montering
(ses. 19) =

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Para se segurar ou apoiar sé pode 40513XXX utilizar
a pegaq, visto os outros produtos ndo serem adequa-
dos para esse fim.

A\ A fixacéo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a sua extens@o (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que ndo apresente pontos fracos.

* O vidro contém éxido de chumbo.

Descricao do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

[M\ Medidas (ver pagina 18)

O vidro poderd apresentar diferencas em relacdo ao
ilustrado devido ao facto de ser feito por sopro.

Ce .. Pecas de substituicdo

(ver pagina 22)
@ Limpeza (ver pdgina 23)

Retirar a bomba e a cobertura para encher e limpar.

Montagem

(ver pagina 19) ==



L[] Polski

Cesky

Wskazowki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Do trzymania sig moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
40513XXX; pozostate produkty nie nadajq sie do
tego celu.

AW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wtasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazowki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Montaz produktu musi byé wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w miejscu
montazu musi byé stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

* Szklo zawiera tlenek otowiu.

Opis symbolu

Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

% Wymiary (patrz strona 18)

Ustnie dmuchane elementy - réznice w wymiarach nie
podlegajq reklamaciji

0@@ Czesci serwisowe (patrz strona 22)

@ Czyszczenie (patrz strona 23)

Do napetniania i czyszczenia pompy zdjqé klapke.

Montaz
6 (patrz strona 19) =

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdZi nosit rukavice.

A\K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk 40513XXX,
ostatni produkty nejsou vhodné pro tento G&el pouZiti.

A\ Upevnéni podle predpist a pevné usazeni montovo-
nych produktl je tfeba kontrolovat v periodickych
Casovych intervalech (roéné).

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny 2&dné $kody zplsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovné (zadné vyénivaijici spéry nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné
pro montdz produktu a neméla z&4dné slabéd mista.

* Sklo obsahuje oxid olovnaty.

Popis symbolu

&ﬁ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[M\ Rozmiry (viz strana 18)

Ruéné foukané sklo - rozdily v rozmérech neopraviuii k
reklamaci

@

@ Cisténi (viz strana 23)

K naplnéni a ¢isténi cerpadla sejmout viko.

Servisni dily (viz strana 22)

Montaz
(viz strana 19) =



Slovensky

b EE

Bezpeinostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZdenindm a reznym poraneniam.

A\ Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak
40513XXX, ostatné produkty nie st vhodné na tento
0&el pouzitia.

/\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v periodic-
kych Easovych intervaloch (roéne).

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvat pozor na to, aby bola upevfiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produktu a nemé
Ziadne slabé miesta.

¢ Sklo obsahuje oxid olovnaty.

Popis symbolov

Jf Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove;!
% Rozmery (vid strana 18)

Sklo mé byt inej vellkosti neZ je zobrazené, lebo sa
vyfukuje Gstami. Nie je ndrok na reklamdciu.

%@ Servisné diely (vid strana 22)
@ Cistenie (vid strana 23)

Pri plneni a &isteni Eerpadla odoberte veko.

Montaz
(vid strana 19) =
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Q; Pycckui Suomi

YKa3zaHus no TexHuke 6e30nacHocTu Turvallisuusohjeet

/\ Bo Bpems MOHTaXA CriefyeT HaLeTb NepuaTKu BO A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
M3bexXaHUE NMPULLEMNEHMUS M NOPE3OB. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Ons dukcaumm paspewaetcs ucnonssosats uckmoum- A\ Vain kahvaa saa kéyttaa kiinnipitdmiseen40513XXX
TensHo pykostky 40513XXX, octanbHblie uznenms muut tuotteet eivét sovi kéytettaviksi siihen tarkoituk-
HenpPUroaHsl Ans 3TOW Lenm. seen.

A\ Hapnesxauee kpenneHue u NIOTHOCT, NOCAKM I\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
YCTAHOBINEHHBIX M3AEMNMI CIIEMyET NPOBEPATH tiukkuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin
perynspHo (exeroaHo). (vuosittain).

* lNepen MoHTaxoM cnenyeT NpoBepHTL U3nENMe Ha * Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
NpenmeT NoBPexXneHui npu nepesoske. ocne kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
MOHTOXA MPETEH3UM O BO3MELLEHUM yiepba 3a pintavaurioita ei hyvaksyta.

NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHNS * Pateviéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
NOBEpPXHOCTEM HE MPUHUMALOTCS. otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava

* Bo Bpems MOHTGXA M3oEenus KBANUPULMPOBAHHBIM koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
NepCcoHANOM NOBEPXHOCTb KPENNEeHMs AOMKHA BbiTb tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
pOBHOM No Bcer obnacti kpennenus (He aonyckarte tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.
BLICTYNQIOLLMX CTbIKOB MMM NEpeKoca 0BnmMLOBOYHOM * Lasi sisdltaa lyijyoksidia.

I'II'IVITKM),' Ang MOHTAXA mM3nenmga cnenyer UCnonb3oBaThb

MOAXOAALLYIO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTHU. -
* CTeKkno conepsmr oKcma CBMHLA. &ﬁ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

s Mitat (katso svo 18

He npumeHsitte cnnumkoH, conepKatymi

Kasinpuhalletut osat - mittapoikkeamat eivét ole peruste
YKCYCHYO KMCTOTY.

reklamaation tekemiselle.

% Pasmepbl (cm. ctp. 18) @@@ Varaosat (katso sivu 22)

.D.en;:mm BbINOMHEHHbIE CMTOCOBOM PYYHOTO OyTbsl — OT- @ Puhdistus (kotso sivu 23)

KNOHEHWS PA3MEPOB He ABASKOTCS OCHOBAHWMEM AN

peKnamaLmii Poista pumppu ja kansi tayttdé ja puhdistusta varten.
%@ Komnnekr (cm. cTp. 22)

@ Oumcrka (cm. ctp. 23)

Llns HONOMHEHMS M OYUMCTKM CHUMMTE HACOC M KPBILLKY.

MoHTaX Asennus

8 (cMm. cTp. 19) = (katso sivu 19) =



Svenska Lietuviskai L[]
ey

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klém- och skarskador. metu mavékite pirdtines.

A\ Det &r bara handtaget 40513XXX som far anvandas 2\ Fiksuoti reikia tik su rankena 40513XXX, kiti gaminiai
fill att hélla fast sig i. Ovriga produkter ar inte Siam tikslui nepritaikyti.
lampliga till detta. A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumgq ir patikimumg batina

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun- periodiskai (kasmet) tikrinti.

det (varje ar) s att de sitter fast ordentligt. Montavimo instrukcija
Monteringsanvisningar * Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

* Det maste undersdkas om produkten har transportska- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
ras inga transport- eller ytskiktskador. nepriimamos.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r * Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastsattnings- turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty
omradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut- lygi (be i3sikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
ning) och att vaggstrukturen &r lamplig fér en konstrukeija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
montering av produkten och inte har négra svaga trokumy.
punkter. * Stiklo Sudétyje yra vino oksidas.

* Glaset innehdller blyoxid. Simbolio aprasymas
Symbolférklaring Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

« Anvand inte silikon som innehaller &ttiksyral rogsties!
% Matten (se sidan 18) [M\ ISmatavimai (Zr. psl. 18)
Handiillverkade delar - méttavikelser berattigar inte fill Stikliné gali bati jvairiy dydziy

reklamationer

> . Atsarginés dalys (Zr. psl. 22)
%@ Reservdelar (se sidan 22) @

@ Valymas (zr. psl. 23)
@ Rengdring (se sidan 23)

Valymui nuimkite siurblj ir dangtj.
Tag bort pump och lock fér att fylla och rengéra.

Montering Montavimas
(se sidan 19) == (Zr. psl. 19) = 9



L[] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Za drzanie se smije koristiti iskljucivo drzak
40513XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godidnje) valja provijeravati propisnu priévric¢enost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

<
|
<
~
>
~
.
.
<
<

* Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévrséuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

e Staklo ima olovni oksid.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

L“*‘%\ Mjere (pogledaj stranicu 18)

Stakleni dijelovi - razli¢itosti dimenzija ne predstavljaju
razlog za reklamaciju proizvoda.

e

Rezervni djelovi
(pogledai stranicu 22)

@ Ciséenje (pogledaj stranicu 23)

Kod punijenja i ¢i¥éenja crpke skinite poklopac

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu 19) —

Instructiuni de siguranta

N
.
.
.
~
(4

/\ La montare utilizafi ménusi pentru evitarea contuziuni-
lor si taierii méinilor.

A\ Utilizati exclusiv manere de sprijin 40513XXX pentru
a va sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru
a fi utilizate cu acest scop.

/\ Fixarea corespunzétoare si pozitia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

* Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezint&
deteriordri de transport. Dup@ instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafa.

* La montarea produsului de catre un personal calificat
se va avea grijé ca suprafata de fixare sé fie pland
pe toatd aria de fixare (f&rd proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre placile de faian}d) si ca
structura peretelui sd fie corespunzdtoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusa.

* Sticld contine oxid de plumb.

Descrierea simbolurilor

&ﬁ Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!

[M\ Dimensiuni (vezi pag. 18)

Piese fabricate manual - diferentele de dimensiuni nu pot
considera motivul unei reclamatii.

\@
@ Curatare (vezi pag. 23)

Pentru umplere si curdtare scoateti pompa si capacul.

Piese de schimb (vezi pag. 22)

Montare
(vezi pag. 19)



EAAnvika

Slovenski L[]

Yrrodzideaig aodalsiag

A\ Tia va anodiyeTe Toaupanopols KaTd T GUVAPHOAS-
ynon mpémel va popadre yavria.

A\ Mropsi va ypnoipomoindei amokAeloTikd yia kpaTnua
povo n AaPr 40513XXX. Ta umdhoima mpoidvra ival
akataAnAa yia T xprion autr).

I\ @a mipémel va ehéyyere avd Siaotpara (emoiwg) av n
oteptwon e€akolouBsi va eival emapkng kal av Ta
Tormofetnpéva mpoiodvta otnpidovral Kaa.

Odnyisg cuvappoldynong

* Mpiv T ouvappolodynon mpéme va eéetaotei 1o
mpPoidv yia {nuiég petadopds. Merd Ty eykardoTaon
Sev avayvepilovral {npitg amé m peradopd f
emdaveiakég {npitg.

* Kard m ouvappoldynon tou mpoidviog amo eldiko
npoowmik6d Ba mpémel va ehéyxerar pe 1di1aitepn
mpoooxn N emddveia otepéwong, av eivar emimedn oe
OAn ™G TV emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appoi f
mhakdkia), av n urodopn Tou Toixou gival kataAnAn
yla TN OTEPEWON TOU TTPOIOVTOG Kal av rapoucialel
acBevi) onpsia.

* To yuahi mou mepigxer o&eidio Tou pohufdou.

MNeprypadr) cupfoiwv

Mnv xpnoiporoieite oihikovn mou mepiexel o&IkO

o&ul

% Aiaoraosg (BN Zehida 18)

il
Ta tpnpata ehelBepng onparodotong kai o amokAioelg
amo Tig diaotdotig dev Sikaloloyolv Ta émola Taparo-
va.

%@ AvrallakrTikéa (BN Zehida 22)
@ Ka@apiopdg (BA. Zehida 23)

Ma v mAfpwon kal Tov kaBapiopod g aviAiag, va
adalpeite To KAAUpPHA.

Zuvappo)‘bynogQb
(BA. Zehida 19) ==

Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zmeé&kanja ali urezov.

A\ Za drzanie se sme uporabljati izkljuéno drzalni rocaj
40513XXX, preostali proizvodi niso primerni za
tovrstno uporabo.

A\V periodi¢nih presledkih (letno) je treba preveriati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

* Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebija je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajoéih fug ali zasekov ploséic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze Sibkih mest.

* Steklo vsebuje svinéeni oksid.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Ld‘“*«h\ Mere (glejte stran 18)

Ustno pihani deli - odstopanija v velikosti niso razlog za
reklamacijo.

@@@@ Rezervni deli (glejte stran 22)
@ Ciséenje (glejte stran 23)

vevy

Pri polnjenju in &i3enju snemite crpalko in pokrov.

Montaza

(glejte stran 19) &=

11



Estonia

1]

Latvian

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepidet 40513XXX véib kasutada ainult kinnihoidmi-
seks, Ulejaanud tooted ei sobi selleks kasutusotstar-
beks.

A\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapdraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vi pinnakahjustuste kaebuseid.

* Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Uhtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

* Klaasi sisaldab pliioksiidi.

Sumbolite kirjeldus

« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

. M&stude (vt Ik 18)

Klaas vaib olla erimdaduline, kuna see on suuga
puhutud. Kaebus pole sigustatud.

%@ Varuosad (vt |k 22)
@ Puhastamine (vt |k 23)

Eemaldage té&itmis ja puhastus pumba kate t&itmiseks ja
puhastamiseks.

Paigaldamine

S

o (vt k 19) ==

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

A\ Turésanai drikst izmantot vienigi rokturi 40513XXX,
paréjie produkti nav pieméroti §im nolokam.

A\ Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecieSams parbaudi, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Kvalificétiem specialistiem, monté&jot produktu,
jGpiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa
piestiprina$anas zonad ir gluda (nav fogu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un taja nav nestabilu vietu.

* Stikla satur svina oksids.

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
Ld*“*«u\ Izmeérus (skat. lpp. 18)

IzpUstas stikla dalas - izméru atskiribas nevar bot
reklamacijas iemesls.

e
o
@ Tirisana (skat. lpp. 23)

Lai piepilditu un iztiritu, nonemt stkni un vacinu.

Rezerves dalas (skat. Ipp. 22)

Montaza
(skat. lpp. 19) ==



Srpski Norsk L[]
STerhenbenvianingr

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjedenia i A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
posekotina moraju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Za drzanje sme da se koristi iskljucivo drska I\ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes
40513XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu 40513XXX. De gvrige produktene er ikke egnet for
nepodesni. dette bruk.

A\ Propisna pricvriéenost i stabilnost postavljenih I\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom de er ordentlig festet og om de sitter fast.

godisnie). Montagehenvisninger

Instrukcije za montazu * For montasjen skal produktet siekkes for transportska-

|

* Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
osteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne eller overflateskader.
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na * Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
povriinska i transportna osteéenja. fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje pé hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévrséuje eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical), produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda  * Glasset inneholder blyoksid.

i da nema slabih mesta. .
* Staklo sadrzi olovo oksid. SymbOIbeSk"velse
. . . :
Opis simbola « Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu Ld%«h\ Mal (se side 18)

.
kiselinu! Munnblaste deler - Méldifferanser gir ingen rett til

% Mere (vidi stranu 18) reklamasjon

Ruéno napravlieni stakleni delovi - odstupanije dimenzija "© Servicedeler (se side 22)

ne predstavlja razlog za reklamaciju proizvoda. @ Rengjoering (se side 23)
%@ Rezervni delovi (vidi stranu 22)

@ Ci§éen|e (vidi stranu 23)

Kod punjenja i &iséenja pumpe skinite poklopac.

Ta av deksel og pumpe for fylling og rengjering.

Montaza Monta5|e
(vidi stranu 19) = (se side 19) 13



(]  BBATAPCKMU B R
22 L0iER

A\ Mpu MoHTaxa Tp968A AA Ce HOCAT PBLKABMLM, 30 AC AN BETOBRIEFERALIEREZLEZVELDIS F

ce M3berHaT HAPAHABAHMS MOPAAM MPUTUCKAHE MMM WR&IEHTITE.

nops3BaHe. AN NV RV 40513XKXDAHE>FELTERTEE
A\ 3a xBawaHe [d Ce M3NON3BA CAMO APBXKATA ITH, DHEBIFE>FELTUE BB

40513XXX, ocraHanute NpoaykTM He ca NOAXOASLLM ITEEA.

30 Ta3M Uen. A BT EPEER VL, BmOBTIREEE
A\ MpasmnHOTO 30KpenBaHe M NPABMUIHOTO PA3MONOXKeE- HAIC (FEIC—E) Fzv o LTLIEEWL

HWME HO MOHTMPAHKTE MPOLYKTM Tp96Ba Oa ce
NpOBEPSBA NEPHMOAMUHO (eXeroaHo). WL LOZEE

R e ena K npm . ot
KO3aHMA 39 MOHTE LTREN IROF XEOHHLLIEHE

* [pean MOHTOXA NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NPOBEpPH 3d HEBSTIEWNWTWVWET.
TpaHcnoptHu weti. Cnen MOHTAXA He ce Npu3HaBAT s BYIGEBEREIFOALSDET A2 {To>CLIE
TPOHCMOPTHU MMM MOBBPXHOCTHM LLETMH. TN HIEHAFESTHATE (%IZ{Z'S@EI R
* [py MOHTAXX HO NPOAYKTA OT KBANMPULMPAHHM TIVEDEREDFEWNT L), BOEEHL R RLDNE
CMeLmnanmcTi 1d ce BHMMABA 30 TOBA, 30Kpeneallara IL:@LZ’;BL)%g?ggﬁrgﬁ@%z&%a&gﬁj‘bf
NOBBPXHOCT B LieNWs AMANA30H HA 3aKPENBAHETO Ad {fc&x

6bae pasHa (6e3 M3MbKHANM GyrM MK M3MECTBAHE HO o jjjx j:@ﬂ:f{:}b\a TNTWVET.
MMOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA OA € MOAXOAAWa = =
30 MOHTGX HQ MPOAYKTA M AA HAMA cnabu mecta. 771 3> D&
* CTbKNoTO CbABLPXKA ONOBEH OKCMA. FEEe ) OV A MEBICESHEWTLE

*L“l
OnucaHme Ha cumBoONUTE :

He u3nonssarite cMnmkoH, CbabpXKaly oLeTHa [M\ __l',ﬁ (/XQ/\—‘/%;SE“ 18)

kucenmHal
[M\ Pasmepwm (suxre ctp. 18) 'f%uE)dg%tcif Uif—f/u
Plecla ayxaHu yactu - OTKINOHEeHMSTA OT pasMepuTe He @ ARTIN=Y (Ko)/\_y%%ﬁjj\ 22)

moraTt aa 6'I:D.GT noBoA 30 peknamauma. @ b?lhﬁ[ﬁ (/kd)/\_ /% L 7|‘:|J 23)

CepBu3HM yactu (suxre crp. 22)

© B SEROBIE, K TEEEIINLET.
@ Mouncreawne (suxre ctp. 23)

3a nbAHeHe M NoYMCcTBaHEe CBANeTe NOMNATAa M Kanaka.

MoHTax L5 E
14 (Bu>xTe ctp. 19) = (CRDONR—T %EHE 19) =



YKpdiHcbKa =S L[]

e

A\ TMig yac BCTAHOBNEHHS CNlin HORAMATH PYKABMUKM, OB G gaa il s il o) all ubhe ¢ ) an A

3anobirtn TPABMOM TA MOPI3AM. C}JAM }\ JLMB-*‘Y‘ JLL&‘

A\ Bukopucrosyiite nuwe pyuky 40513XXX ans Cread Cudil) Jal o V) saiall aladinl lasy A
NIATPUMKM, iHWI NPOAYKTU HE MPU3HAYEH: and ! ch);Y\ Calaiiall u.d 4..\.»:.\5\_1} 40513XXX
BUKOPMCTOHHS K OMOPMU. ) AT e UAJAJ\ N dAalla e

A MNpasunbHe KpinneHHs T HAQIMHICTb MOCAAKM Lj)uﬂ 4\3.1\.}:.« Sl Al u\ ) Al ly A\
3i6pcu-!v1x BUpo6ie HeobxiaHoO nepioanuHo (Wwopoky) 4S ) il AL ;\el_d\ )S\ e qSL;JU 3a0mall
nepesipsaTu. (L:}u.u) dolatie il yid G.k:

IHrpyKull 3i BCTCIHOBHHH’I - ' LSl &

* lNepen BcTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPI6 HA HOSBHICTS ; S .
MOLIKOAXEHb Mifd Yac TpaHcnopTysaHHs. [Micns ALl G ho 1 oS il 2 Lﬂ” d'ﬁ
. L\SMA’..\ dﬂ.\“u&;@b@\.\ﬂd@\wa;ﬁw
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOLIKOAXEHHS UM R
MOLWKOMXEHHS MOBEPXHI HE PO3IMANQIOTLCS uuh 4"‘ s ol e ey o “_:.\S).d\
. P posmiA * Jall il e 3atl el f datan

* [in yac BcTaHoBREHHs BUPODY KBANIGIKOBAHUM
HOBYEHMM NEPCOHANOM NEPEKOHAMTECS, WO BCH
noBepXHs KPiNneHHs € piBHOO Ta raakoto (6es
BMCTYNAIOUMX LWBIB 6O 3MILLEHHS MAMTKM), Wwo
03006NEHHS CTIHM MNIAXOOMUTL ANS 3ACTOCYBAHHS
NPOAYKTY TA He MAE CABKMX MiCLb.

umuwuﬁ}dmm\yuﬁjﬂ\m
425 S Y S (b il Aalasa of T L)

?_uuLg.ﬂ\ LAl U‘ UA_\SLJ\ (GEEN) Jal (g_tUa)\.ﬂ\
L@Mhy\JM\jJJ@MMQC_uA\UJS)

L_Q’.nA

¢ CKno MiCTUTb OKCUA CBMHLIO.

Lo 3l ST s 3l (g giny o
oba S gl o
He BuKkopmcTOBY#TE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY }ﬁJS\ a9

|
kucnoty! o sing A Sl aadtE Y jala &ﬁ

[M\ Po3mipwm (ousitbea cropinky 18) loaleal

CKJ‘I(; MOXe MaTH iHLlJMﬁ PO3MIp, 9K MOKA3AHO HA (18 dadin QA\J) J\.u\ [M\
MC”'”OHKY, OCKI1bKN MOTO BMAOYBAKOTb pOTOM. JL:_’Y‘ (E \M tksj\ ‘)_\AS‘ JM\ g _\3
@@ 3anuacTuHm (aumsitbea cTopinky 22) alaaliaty gl )L Y 4ails Gl sl
@ UnweHHs (ausitbcs cropinky 23) (22 dndia aal ) ) (:hﬁ @W@@
3HiMin Hacoc i KPULLKY AN9 HANOBHEHHS TA OYULLEHHSA. (23 :\m C.A\J) M‘ @

&J:\L.ul\) ;.d.aﬂ ;LL:JU AAaall cAJ‘

MoHTa>XKHMMK S Al
(ausiTbesa cTopinky 19) == — (19 4ada aal)) 15



L[] Tirkce
G

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-  Jretici veya ithalata Firmanin
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

I\ Tutunmak 40513XXX icin sadece tutamak kullanilabi-
lir, diger triinler bu kullanima uygun degildir.
A\ Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi ve

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyekdy Sisli istanbul
Jo N Telefonu: (0-212) 273 07 30
stki durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmeli- Faks: (0-212) 273 07 40

dir. .
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Montaj aciklamalari Malin

* Montaj isleminden &nce irin nakliye hasarlari

Markast: Hansgrohe
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra -~ S grone
. . L ’ Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Garanti Siresi: 5 YIL
ustlenilmemektedir. S e T
zami Tamir Siresi: $ gund

A Tamir S 20 Is

e Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji e
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim Genel Midir
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi Albert Emlek
olmamalidir), duvar yapisinin Grinin montaji icin ) <

ldu < Satict Firmanin:
uygun olduguna ve zayif noktalari bulunmadigina

dikkat edilmelidir. Unvani:

* Cam kursun oksit icerir. Adres:
" Telefonu:
Simge aciklamasi Faks:
Asetik asit iceren silikon kullanmayin! e-posta:
Fatura Tarih ve Sayisi:
Ld*‘%\ Olcileri (bakiniz sayfa 18) Marka ve Model:
. Teslim Tarihi ve Yeri:

Agza ifleme yapan parcalar -6lci sapmalarr- sikayet Yetkilinin imzast:

nedeni degildir Firmanin Kasesi:

@@g@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 22) Bu bélimu, irini aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

kaseleyecektir.

@ Temizleme (bakiniz sayfa 23)

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve kapag:
cikartin.

16 Montaiji (bakiniz sayfa 19) ==



Magyar N~y Q;

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagdsi sérijlések yinmY "1 NIpnnn AT Nivod1 wnnwnh v
elkerilése érdekében kesztyt kell viselni. D'>NNI NIY'YD

A\ Kapaszkodéshoz kizérélag csak a kapaszkodét X7 DXINN INY . Ta%2 NONY 4b N1 wnnwn A
40513XXX szabad haszndlni, a tovdbbi termékek NOMND wnwh DTy
nem alkalmasak ilyen jellegG hasznélatra. W DIO'RN NINIIINN NIPN DX MW7 DNR ma A

I\ A felszerelt termékek szabdlyszer( rogzitését és D27NINN DX

szilérd elhelyezkedését rendszeres id8kdzdnként
(évente) ellendrizni kell. il ai !
S Iési tasok N721N2 0?71 IXIN? 1IN0 DX 7172 ,NIZNNN 1197 »

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek D'NLYNI D'PTIA
nincs-e szallitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitési- ¥ ,0'WAIN DAY T2V NN NIPNN Nt e
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D"M9N X7Y) 7701 W Mapnnn NLWNY N'0anY

* Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén D'NNN 1PN MY (D'NMIRD Y NVoN IX DY
dgyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima NWY2IN NITIZA 12 'RYI XN DYy
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal D91V NXINNN N7DN DD »

szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, . :
és ne legyen gyenge pontja. i) Al
* Az lveg Slom-oxidot tartalmaz. IN'OXK N¥NIN 7900 17702 UNNWn'? 110X J(

Szimbélumok leirasa (18 Tiny nx) NI [M\

Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
NN NI'NQ AXINY 19D MY 77122 Nirn'? A0 NI

% Méretet (I4sd a oldalon 18) ‘27" [91X2 NNS1N KAl
Fovott alkatrészek - a méretbeli eltérések nem jogositanak (22 Tmy nx1) qi7'n 'gn @@i@
fel reklamacidra. (23 Tiny nxY) MEn @
> . Tartozékok (lésd a oldalon 22)
@ 1721 17 NIX7 N0dNNI NAXYNN DX DNNT Y

@ Tisztitas (ldsd a oldalon 23)

A t6ltéshez és tisztitdshoz vegye le a szivattyit és a
fedelet.

Szerelés N2ON
(lasd a oldalon 19) = = (19 Tmy nx0) 17
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k isténi / Zaruka / Kontakt
Odporitéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt
HIGRM / 0/

Pexomenaaumu no oumcrke / Fapantus / Kowtaksi
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

>Uotaon kabapiopou / Eyyinon / emadn
Priporocilo za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HEEEE FEEE

Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt
[NTe) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
BG| Mpenopuka 3a nouncreare / Faparums / Kontakr
i BFANDFEE/REECDOWT / TERESK
m PekomeHnaauii 3 umwenHs / Tapantis / koHTaKT
MR Jiail / el / cadaiill Clua 6

W  Temizleme dnerisi / Garanti / Temas

[BI8] Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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